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N3YYEHUE YKA3BATEJIBHBIX MECTOUMEHHWM CISTH CIL
B HCTOPUHN ®PAHIIY3CKOTI'O A3bIKA

IIpeocmasnen 0b30p 1 ananu3s Haubonee HAYUMBIX PABOM N0 60RPOCY UVUEHUL YKAZAMETbHbIX
Mecmoumenudi cist u cil. Paccmampueaiomes xonyenyuu maxux ydeuvix, kax 4. Mbmuioc, JI. @yne,
A. Heown, I1. I'upo, I'. Ipaiic, 7K. Myanve, /[pc. Maxxkyn, K. Kneiibep, K. Mapkeino-Huzvsa.

KmoueBnie ¢10Ba: crapo(hpaHLly3CKUH SI3BIK, YKA3aTCIbHBIC MECCTOMMCHHSI, CEMaHTHICCKOC
3HAYCHUE, TPAMMATHICCKOS 3HAYUCHHUC.

R. Milkovskaia

THE STUDY OF THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS CIL AND CIST
IN THE HISTORY OF THE FRENCH LANGUAGE

The article presents an overview of the most significant research on the demonstrative pro-
nouns cist and cil. The conceptions of such scholars as Ch. Mathews, L. Foulet, H. Yvon, P. Gui-
raud, G. Price, G. Moignet, G. McCool, G. Kleiber, Ch. Marchello-Nizia are analysed.

Keywords: Old French, demonstrative pronouns, semantic meaning, grammatical meaning.

Cucrema ykasaTeNnbHBIX MECTOMMEHHI  4Yeckoll sateiHu. [locnmemrnm ObLta mpucyiia
cTapodpaHIy3CKOrO sI3bIKa yHACle[oBaja  TPEeXWIeHHas CUCTEMa YKa3aHUs HAa IpENMeT,
(bopMBI yKa3aTeNbHBIX MECTOMMEHMH Kiaccu-  Onm3kuil k rosopsiemy (hic) u cobecemHuKy
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(iste), a Takxke ymaleHHBIH OT COOECEIHUKOB
(ille). B crapodpaHIy3ckOM sI3BIKE MPOUCXO-
IWUT KA4YECTBEHHO WHOE BBIPAKEHUE YKa3aHUSL.
Cucrema npeoOpasyercss B ABYWISHHYIO: MPO-
THUBOIOCTABJIEHHE MO JIMLY 3aMEHSETCs Mpo-
CTPAHCTBEHHBIM MPOTHUBOIMOCTABICHUEM IO
O6mu3ocTH / JanbHOCTH. YKa3aTeJlbHbIE MECTO-
umeHns cist u cil, obpa3oBaHHbIE OT HAPOIHO-
JATHHCKUX ecce iste u ecce ille, mornm ymot-
pebnsaThbCs M KaK MECTOMMEHHS, 1 KaK MeCTO-
UMEHHbIe  mpuiarateibHbie.  [locTeneHHO
CMBICJIOBO€ MPOTUBOIIOCTABIICHHUE IO YIAJICH-
HOCTH TMepepociio B (PyHKIMOHANbHOE: Cist
HaYMHAET BOCIPHHUMATHCS KaK MpUaraTesib-
Hoe, a cil — kak cymecrBuTenbHoe [1].

B crapodpaHLy3ckuX TEKCTax BCTPEYaroT-
csl Takue yIOTpeOJeHus, KOrja CEeMaHTHKY
yKa3aTeNbHbIX MECTOMMEHUH HEBO3MOXKHO
OOBSICHUTb STHUMOJIOTHUECKHM  3HAYCHHUEM.
HUmeHHO Takue ciydad W BbI3bIBAIOT Hau-
OoJpIee KOJIMYECTBO CIIOPOB CPEIH YUYEHBIX.
BcnomunMm, k mpumepy, padotsl Y. MbaThiOCa,
JI. ®yne, A. Usona, I1. T'upo, I'. Ilpaiica, XK.
KnetiGepa, Jx. Makkyna, K. Mapkemo-
Husbs u np. HecMoTps Ha TO, 4TO CyLIECTBYET
HeMmayio myOauKanui Mo JaHHOW TeMme, B HUX
HET €IMHON TOYKH 3PEHHs] OTHOCHUTEJIbHO
JaHHOTO BOIpoca. BonbmIMHCTBO Hccneno-
BAaHUH CBOOUTCS K WHTEPIpETaLUd CeMaH-
TUYECKUX Pa3IMYMid MEXKIy YKa3aTeJbHbIMH
MecTouMeHusiMu cist u cil, ocraBisst 0e3
BHUMaHHUsI UX (QYHKLUHOHAJIbHbIE OCOOEHHO-
ctu. Hacrosiimasi ctaThss MpeACTaBisieT CO-
00l MOTBITKY PAaCCMOTPETh OCHOBHBIE TPY-
OBl MO M3YYEHHUIO YKa3aTeNbHBIX MECTOUME-
HUI cist ¥ cil, a Takke MOHATh, HACKOJbKO
YUYEHBbIM YJaJOCh PACKPBITh 3HAYEHUE [aH-
HBIX MECTOMMEHHH U OOBSCHUTh MX KOHTEK-
CTHBIE YIOTPEOICHUS.

Onnoii u3 Hanbosee paHHUX PadoT SIBISET-
csi uccnenoBanne Y. Mbateroca “CIST and
CIL. A Syntactical Study” [7]. IlepBas gacTb
MOCBSIIIEHA AHAN3Y CEMAHTHKH YKa3aTesb-
HBbIX MECTOUMEHH Cist U Cil, KoTophle, TO yT-
BEP)KACHUIO aBTOpPA, OOJIANarOT «IEMOHCTpa-
TUBHOH (ykasaTenbHOI) cuoit» (demonstra-
tive force). MecToUMeHHsI pacCMaTPHUBAIOTCS
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B MPOTHBOIIOCTABJICHUH TIO TPUOJIIKEHHOCTH /
OTJAJIEHHOCTH: TI0 BPEMEHH, IO MECTy U IO
JUYHOMY HHTEPECY aBTOpa WM MEPCOHAXKA.
Bo BTOpO#l yacTH aHANU3UPYIOTCS CUHTAKCH-
YeCKHe KOHCTPYKLUU C MECTOMMEHHUSIMHU Cist U
cil, UMerImuUMH «IeTePMHHATUBHYIO (Ompe-
nenuTenpHyr0) cuny» (determinative force).
OnHako y4eHbIil He enaeT 00X BBIBOJAOB O
TOM, KaK CEMaHTHYECKHEe OCOOCHHOCTH CBsI3a-
HBI ¢ (PYHKIIMOHAJBHBIMH, 00 MX B3aMMOOOy-
cioBJeHHOCTH. Ha Ham B3risin, HEOOCTaTKOM
TJaHHOTO HCCIIENOBAHMS SIBJISAETCS TO, uTo Y.
M>5TBIOC HE TOKa3all CYIIECTBYIOLIUE CEMaH-
TUKO-CUHTAKCHYECKUE CBSI3H, HE TOAUEPKHYJI
UX pojb B (OPMUPOBAHMM CHUCTEMBI yKa3a-
TEJNbHBIX MECTOMMEHHMH B LejgoMm. llomumo
3TOTO, HWHTEPHIpEeTanus CEMAHTUKH MeCTO-
UMEHUH OCHOBBIBAETCSI Ha 3THUMOJIOTHYE-
CKOM 3HAQY€HUHU U HE PACKPBIBAET T€ CaMble
CIIOPHBIE KOHTEKCTHBIE mpumepsl. Crenyro-
mee MOKOJIEHHEe HCClenoBaTeNlell oTMevuaeT
HEJOCTATKU MPEIJIOKEHHOTO OOBbSICHEHHS
NpOTHUBOIIOCTaBIeHUs cist/cil mo mpubnu-
JKEHHOCTH / OTHAJE€HHOCTH, MOCKOJIbKY J0-
BOJPHO YacTO BCTPEUANOTCS CIy4aW «CMe-
HISHUS» YINOTPEOJIeHUs B TAKOW OMIO3ULIUH
[8; 10].

Ha sTumonornueckoM 3Ha4eHUH MPH Pas3b-
SICHEHUH CEMAHTHKH VKa3aTeNIbHBIX MEeCTO-
UMEHHH CTapo(paHIy3CKOro s3bIKa TaKKe
ocHoBeiBaercst JI.  @yme: “Cil indique
¢loignement, cist marque rapprochement”
(«Cil yka3piBaeT Ha OTHajJeHue, cist oOo3Ha-
yaet npubmmkenne». [lepeson Hamn — P. M),
IPU 5TOM OTMeHasi, YTO OTJIMYME IO CMBICITY
MEXIy HAMH HE BCEerJa YeTKO MPOCMAaTpHUBa-
ercs [2, ¢. 122]. JI. @yne nmumier, uto ecnw cil
yHoTpeONIsAeTCsl U KaK MPUIaraTeilbHOe, U Kak
MECTOMMEHHE, TO Cist, HampoTUB, dYalle
BCTpeYaeTcsi Kak mpuiarareiproe. OgHako B
ero paboTe Takke He YCTAHOBJICHBI CBSI3U Me-
Ky CEMAHTHYECKMM WM TPaMMAaTHYECKUM 3Ha-
YEHHEM YKa3aTeJIbHbIX MeCTOMMEHU. EanH-
CTBEHHOE  IPEIIOJOXKEHHE, BBICKA3aHHOE
YUEHBIM, 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO PA3JIMYHUs B
3HaYEHHUH, CKOPEE BCETro, MOBJIMSIN Ha COXpa-
HEHUE OAHUX (OPM U yTPaTy OPYTHUX.



Cnenyer otrmeruts, uto JI. ®yne nemaer
3aMe4YaHHe, KOTOpPOE€ BIIOCIENCTBUH OBLIO
noaxsaueHo U pa3suto A. sonowm u I1. ['upo,
0 ToM, 4TO cil 0003HaYaeT COOBITUS U HEHCT-
BUS MIEPCOHAXKA, KOTOPBIC YK€ MPOU3OILIH, a
cist yKa3pIBaeT Ha NPHUOIIKEHHBIE OOBEKTHI
WIN JIFOAEH M YacTo ynoTpeOssercs: B pasro-
BOpaxX, OCOOCHHO B JpaMaTHYECKUX MPOU3BE-
nenusix. Tak, A. UBon, a 3arem u Il T'upo,
BBIIBUHYJIM THIIOTE€3Y O TOM, YTO OMNIMO3HMLIHUS
cist/cil mo mpudMKeHHOCTH / OTHAJCHHOCTH
He sBisiercs nomuHupyrowei [3; 11]. Ilepso-
CTETIEHHYIO POJIb YUEHBbIE OTBOIAT CTHJIMCTH-
YECKOMY TPOTHBOIIOCTABJICHHUIO: CiSt UCTIOJb-
3yeTcs B IUAJOTMYEeCKOH peun, a cil cBOHCT-
BEHHO IOBECTBOBaHMIO. A. MBOH oTmernn B
JAaHHOM TIPOTHBOINOCTABJIICHUU TAaKXKe Bpe-
MEHHYIO OTIO3HLIMIO, CBS3BIBAS Cist C IIIAHOM
HACTOSIIEro, a Cil — ¢ mIaHoOM TpoIIeaero
BpeMeHu. II. I'mpo BHAUT pasznuuue Mexny
STUMH MECTOMMEHHUSMH B TOM, YTO Cist HC-
MIOJIB3YETCSI [UIs TIepenadn npsiMoit peun, a cil
XapakTepHO s KOCBeHHOH. OpHako, He-
CMOTpsi Ha TO, 4To uccaenosanue II. I'mpo
OTPaHUYMBAETCSl TOJILKO OIHHM MPOH3BEE-
Huem — «llecapto o Pomanme», KOJNIMYECTBO
UCKJTFOUEHHH B HEM JOCTAaTOYHO BEJIHKO.
JlaHHas KOHLEMLHSI CBOAWUT HPOTHUBOIOCTAB-
JICHUE yKa3aTebHBIX MECTOUMEHHi cist/cil k
CTHJIUCTHKO-TIPEAUKATUBHOMY. MIMEHHO 3TUM
1 00yCJIOBJIEHa KPUTHKA U BBISBJICHUE MHOTO-
YHCIICHHBIX MPOTHBOPEYH B Ooiee MO3IHUX
pabotax [4; 8; 10].

Tak, ¢ Teopueinr II. I'mpo He cormaceH
I'. Ipaiic, B cBoeii cratee “Quel est le role de
I’opposition cist/cil en ancien frangais?” oH
MOJBEPT KPUTHKE TAKOH MOJIXOM, HECMOTPS Ha
TO, YTO B HEKOTOPBIX YTBEPIKICHHSX COTJIa-
maetcst ¢ onmnonentoM [10]. I'. Ipaiic mummer:
... la théorie traditionnelle, selon laquelle cist
indiquerait la proximité et cil 1’éloignement,
nous semble plus satisfaisante que celle
énoncée par M. Guiraud” («...TpaAMLMOHHAS
TEOPHSI, COTIIACHO KOTOPOH Cist yKa3bIBaeT Ha
onmu3ocTh, a cil — Ha OTHANEHHOCTh, M-
cTaBiisieTcst HaM 0oJiee yIOBJIETBOPUTENIBHOM,
4eM Ta, KOTOPYI0 BbLABUHYIN I'-H ['mpox. Ile-
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peson Hamt — P. M) [10, c. 16]. YueHsrii o1-
Medaer, 4to cist u cil yka3piBarOT Ha Tpo-
CTPAaHCTBEHHOE IPOTHUBOINOCTABIIECHHUE, MPH-
4yeM cist 0003HauaeT He TOJBKO ONM3Kuil B Oy-
KBaJIbHOM IMOHUMAaHHUH MPEIMET, HO U B (pUry-
pPaJBHOM CMBICJIE, & TAKXK€ OH MPU3HAET TOT
¢axT, 4TO MOHATHS NMPUOIIIKEHHOCTH / OTAA-
JIEHHOCTHU SIBJISIFOTCSL CKOpee CYObEKTUBHBIMH,
yem oObektuBHbIMH. 1. Ilpaiic nmpoBoxuT mna-
pajutenb MeXAy cTapopaHLy3CKUMH MECTO-
UMEHHIMU cist U cil U COBPEeMEHHBIMHU aHT-
nuiickumu this u that, oTMe4asi BO3MOKHOCTb
MOCIIETHUX B3aUMO3aMEHSATBCS B 3aBHCHUMO-
CTH OT CyOBEKTHBHOH MO3ULMH T'OBOPSIIETO.
OH BBIOBUTAET MPEATIOJNOKEHHE O TOM, UTO U
B CTapOodpaHIy3CKOM sI3bIK€ ObLIa BO3MOXK-
HOCTb yIIOTPEOUTh TO MJTM UHOE yKa3aTelbHOE
MECTOMMEHHE B 3aBUCHMOCTH OT W30paHHOMN
aBTOPOM TOUKHM 3peHusi. [1o HameMy MHEHUIO,
TAKOE YTBEPXKIACHUE SIBISIETCS CIPABEIJIUBBIM
U JaeT YyIOBJIETBOPUTENbHOE OOBSCHEHHE
npUMepaM yIoTpeONIeH!s] YKa3aTeNnbHbIX Me-
CTOUMEHHH cist U Cil, BBI3BIBAIOIIUX CHOPBI
YUEHBIX.

B Takom B3rusiie Ha OTHOCHUTENBHOCTD T10-
HATUH TPUOMKEHHOCTH / OTHANCHHOCTH U
CYOBEKTUBHOCTh TMO3WIMH TOBOPSILIETO IPO-
CMaTPHUBAETCS CBA3b C TUIOTE30H, KOTOPYIO
HEMHOTo no3aHee BbiABUHYI XK. Myanwe [9].
VY4eHblil NUIIET, YTO HAa CMEHY JIATUHCKOHN
CHUCTEMe TpUIIJIA CHUCTEMa AEMOHCTPATHBOB
crapo(paHIy3CKOTo si3blKa, B KOTOPOH OCTa-
JOCh YKa3aHWE€ Ha JILO NPHUCYTCTBYIOIIEE U
oTcyTCTBYyIOLIee. MMsl cylnecTBUTENbHOE akK-
TyaJH3UpPyeTcss C TOMOIIBI pedepeHTOoB
NEUKTUYEeCKOro Xapakrtepa cist u cil, umero-
WX Pa3MYHOE CEMAHTHYECKOE 3HAUYCHHE.
Mectoumenne cist yka3plBaeT Ha TO, YTO OT-
HOCHUTCSl K YHUBEPCYMY™ TOBOPSIILIErO U CIIy-
matomero (I'univers du locuteur et de
’allocuteur), a cil obo3Hagaer TO, 4YTO TOBO-
pSIIIUA CUMTAET HAXOMALINMCS BHE YHUBEp-
cyma pasroBopa (hors de [D'univers de
I’interlocution), uto kacaercs Tperbero (OT-
cyTcTByIOLIero) juua. I nyOuHHas unes naH-
HOM THITOTE3BbI 3aKJII0YAETCSA B TOM, YTO JIF0OOe
yKa3aHHe OCHOBBIBAECTCS Ha TO3HMLIUU TOBOPSI-



miero. YUeHbli BUAUT MNPOTHBONOCTABJICHUE
MECTOMMEHHUH cist/cil B pasgeneHnn yHHUBEp-
CyMa KOHKPETHOTO pasroBopa, Iae ymnotpeod-
Jsiercs cist, 1 YHUBEpCyMa BHE JAHHOTO pas-
roBOpa, B KOTOpOM ymoTpednsercs cil**. He-
00X0AMMO OTMETHUTB, YTO B rumotese K. My-
aHbE HEUETKO BBIJENIEHA «TOYKA OMOPBD), T. €.
He 00O3HaueH KOHKPETHBIH pedepeHT — B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX 3TO OJIWH M3 cobecenHu-
KOB, a B IPYT'HX — pasrosop B HenoM. Tem He
MeHee B OCHOBY TIOHUMaHHsI CEMAaHTHKH Cist U
cil mojoXxeHa naes 0 COOTHECEHUH YEeJIOBEKOM
camoro cebs ¢ okpykaromuM Mupom. Ha Ham
B3IUISIM, MaHHAsi TMIOTe3a Haubosiee Oau3Ka K
pewmeHno npobaeMbl HHTEPIPETAluU 3Have-
HUM yKa3aTeNbHbIX MECTOMMEHUN, MOCKOJbKY
TaKOH MOAXOJ AaeT BO3MOKHOCTh OOOCHOBATH
BbIOOpP TOTO WMJIM MHOTO MECTOMMEHUS B CTa-
podpanmy3cknx Tekctax. OOHAKO MHOTHE
y4€HbIe HE MOANEPKUBAIOT 3Ty Teopuro. Ha-
npumep, K. Kneiibep cuutaer Takoe oObsc-
HEHHE HEOCTATOYHBIM, TIOCKOJIbKY B HEM 3a-
paHee KpoeTcsi KHEBO3MOXKHOCTb OIpPOBEpIKe-
HUs», TPaHb MEXOYy OOJNACThIO pasroBopa u
00J1acThIO BHE Pa3roBOpa SIBISIETCS HEUETKOH,
MOCKOJIBKY HE [aeT HHMKAKHX YKa3aHWHA Ha
KPUTEPHH, OTHOCALINE (MJIK HE OTHOCALINE)
pedepeHT k oOyacTu pasroBopa, B HaHHOU
TEOPUU HET BO3MOXKHOCTH mpoepku [4]. Ilo
HAIlEMy MHEHUIO, Takas KPUTHKAa HE HMeEeT
Cepbe3HbIX OCHOBAHUH, MOCKOJBKY IOHITHE
CYOBEKTUBHOCTH alPHOPH HE MOXKET MOJBEp-
raTbCsl IPOBEPKE.

Jpyroil nmoaxoa K TPaKTOBAaHUIO CEMaHTHU-
4eCKHX 0COOEHHOCTEH MeCTOMMEHHH cist u cil
HaxoauM y Jx. Makkyna [8]. OH ocHOBbIBa-
erca Ha Teopuu P. SkoOcoHa, mcxoms mnpu
TEKCTOBOM aHaJM3€ YNOTPEeONeHUsT MecTo-
UMeHHs Cll M3 yTBEp)KAEGHHS O TOM, YTO He-
MAapKUPOBAHHBIA UJIEH OMNIO3UIUH MOXKET
UMETh TPU KOHTEKCTyaJbHBIX BapuaHTa. Tak,
MecTOuMeHHe Cil sIBIAeTCs MapKUPOBAHHBIM,
KOTJIa HeCeT 3Ha4YeHHe NMPUONHKEHHOCTH, He-
MapKHPOBAHHBIM, €CJIH OHO TAKOTO 3HAYECHUS
HE UMEET, U HEHTPAIbHBIM, €CIIH B TEKCTE HET
yKa3aHUsl Ha MPUONMKEHHOCTb MM OTHAJIeH-
HOCTh 0ObekTa. OCHOBHOE BHUMAaHHE YUEHBIH
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yaesieT yHoTpeONeHHUI0 HEeMapKUPOBAHHOTO
cil, koTopoe, MO €ro MHEHWIO, MOBJIHSIIO Ha
NPOIIECC HBOJIIOLUU CHCTEMbI YKa3aTEJbHBIX
MecTouMeHHu. Kak BUHO, y4€HBI MBITaeTCA
NPUMEHUTb TEOPUI0 NPUBATHBHBIX OIO3H-
L[UI, TPU 3TOM OCHOBBIBAsICb HA STUMOJIOTH-
YeCKOM 3HAYEHUH YKa3aTelIbHBIX MECTOMME-
Huil. Ha Ham B3rjsa, Takoi moaxon He mpen-
CTaBJIIETCS] UCYEPTIBIBAIOLINM, MOCKOJIBKY, BO-
NEPBBIX, MECTOUMEHHE CiSt OCTAeTCS B CTOPO-
HE OT aHaJIN3a, a BO-BTOPBIX, HE MPUHUMAIOT-
Csl BO BHUMaHHe (PyHKIMOHAJbHbIE Pa3TUIUs
MECTOMMEHHH, YTO 3HAYHUTENBHO YIPOIIAET
THITOTE3Y.

KoHnuenmms o MapkupoBaHHOCTH / HeMap-
KHpoBaHHOCTH Obuta mpopoipkeHa XK. Kieii-
O6epom [4]. YueHbIll KPUTHKYET CBOETO Mpen-
IIECTBEHHHKA 34 TO, YTO €ro TeOpHs OTPaHH-
YHBAETCS CBEACHHEM YKa3aTeJIbHBIX MECTO-
MMEHHMI K YyKa3aTejasM JOKaJIu3alMH, U 3a
Pa3MBITOCTb CAMOTO TOHATHUS TUCTAHLIUU. HE
SICHO, HAa KaKOM PAaCCTOSIHUH HAYMHAETCS OT-
cdeT OJIM30CTH, KaK yrnoTpedIsTh TO WM HHOE
MECTOUMEHUE.

IIpu paspabotke CcOOCTBEHHOUW TeopUU
K. Kneiibep ctpemmicsi OoTKas3aTtbCs OT Tpa-
OUIHMOHHOTO TMOJXOAd, VTBEPIKIas, 4TO IS
MECTOMMEHHH Cist u cil, KOTOpbIe SBISIOTCS
HETIOHSTHBIMH  YKa3aTeJIbHBIMH CHMBOJIAMH,
cienyer OOBEOUHSTH YKa3aTeNbHOE BbIpaXke-
HUE C peepeHTOM U OCYLIECTBJIATh UIACHTHU-
bunMpyoIUil MOUCK, HCXOIS U3 UX KOHKPET-
Horo ymnotpebneHust B tekcre. OH Ha3bIBaeT
Cist MECTOMMEHHEM C TOJIHBIM CMEXHBIM pPe-
bepentHeiM obbenuHeHneM (démonstratif a
appariement référentiel contigu saturé) ykasa-
HUH, CoAepKaluxcst B ero OmwkaiIieM OK-
pyxeHnu. ToOJpKO TNpUHATHE BO BHUMAHHE
IBOHHOTO CMEXKHOTO ymnotpedneHus: (mpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O U HUCKYPCHBHO-
ro KOHTEKCTa) aeT BO3MOXHOCTh WJIEHTH-
¢uumupoBaTh yHOMSHYTHIH pedepeHT. Me-
croumenue cil HEMapKUPOBAHHOE 10
CMEXHOMY OOBeOUHEHUI0 KOHTekcTta. OHO
uMmeet: 1) oOmee HeompeneIeHHOE 3HAYCHHE
(9 cMeXHOe HaIOJHEHHE), 2) TPOTHBOTIOIOXK-
HOE MapKHUPOBAHHOMY Cist (— CMeKHOe Ha-



NOJIHEHHE), 3) 3HaUeHHEe MAapKHPOBAHHOTO
yjieHa (+ CMeXHOe HaroJiHeHne). Ynorpedie-
HUE MeCcTOuMeHusI Cil co 3HaYeHneM (g CMex-
HOE HaToJIHeHHe) U (+ CMEeXKHOE HAIOTHEHUE)
HE SIBJSIETCS XapaKTepPHBbIM, YeM B 00yCIoBIIe-
HO OTCYTCTBHE Yy HCCIENOBaTelel €IUHOMN
TOYKH 3PEHHs] TPU OOBSICHEHUH TPUMEPOB C
3TUM 3Ha4YeHHeM. B cnydasx, korma mecro-
uMeHHe cil sBiIsgeTcs MapKUPOBAHHBIM U CO-
OTBETCTBEHHO  HECET  IMPOTUBOIIOJIOKHBIN
CMBICJI, OHO MOXET OBITh 3aMEHEHO Ha Cist.
Opnaxo K. Mapxkenno-Huses kputukyer Ta-
KO€ YTBEP)KICHUE M CUUTAET, YTO B TPEX CIy-
Yasx Jake MapKUpOBaHHOE cil He MoOXkeT 3a-
MeHuThb cist: 1) cest jour d’hui; 2) cist + npu-
TSDKATEIIbHOE MECTOMMeHHe 1-ro jmma + ums
cymecTBuTenpbHOe: cist mein fradre, 3) cist
Kak pedepeHt k rosopsuemy: cist chetis. 1
€CIIH B 3TUX CIy4asiX TEOpHUsl He CpabaThIBaeT,
TO HE UMEET CMBICIIa IPUMEHSTh €€ TOJBbKO K
HEKOTOPBIM Npumepam [5, c. 49-54].

Ocnosnas unest XK. Kneitbepa 3axirodaercs
B TOM, YTOOBI OTKa3aTbCs OT KIACCHYECKON
KOHIIETILINY JIOKAJTM3ALNH WIH «IOKa3a» Je-
MOHCTpPATHBOB, & BOCIIPHHUMATh UX C TOYKH
3peHUs] UX UACHTU(PUKALMOHHON CHE(HKH.
OnHako, HECMOTpPsI Ha TIIATENBHO Mpopado-
TAHHYIO apTyMEHTALMIO U UCIIOJb30BAHUE HO-
BOT'O MOAXOJA, Ha HAIll B3TJISIM, JAHHASI TEOPHUs
OTIEPUPYET IOBOJBHO CIIOXKHOH TEPMUHOJIO-
THeH, YTO 3aTPyIHSAET BOCIPHUATHE KOHLETIINN
B LIEJIOM.

JlanpHeillnee pa3BUTHE MOaHHBIA BOMPOC
nosydaer B padborax K. Mapkemnno-Huzpsi. B
Ka4eCTBE OTHPABHOM TOYKH IPH aHAIHN3E 3HA-
yeHui cist u cil 6epercs unest o BKIOUEHUH /
UCKITIOUeHHH U3 «cepsl roBopsero» [6].
Mesxny NaThIHBIO U «KIACCUYECKHM» CTapod-
panuysckum nepuogom XIII B. cymecTsoBana
npoMmexyrouHast (aza (IX-XII BB.), korma
JIEeMOHCTPATHBBl HECITU 3HAUYEHUE CBSI3H C JIU-
[IOM, TPOUCXOASAIIEe OT JIATUHCKUX YKa3a-
TeabHbIX MecTouMeHui. Kak otmeuaer K.
Mapkenno-Huses, nepexon OT mepBOHavalIb-
HOT'O 3HAYEHUsI K COBPEMEHHOMY COBEPLIAJICS
B Tpu 3Tana. OT JATHHCKOTO YKa3aHWA Ha JIH-
IO B Hayaje CTapo(paHIy3CKOTO Mepuona
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NPOMCXOOUT MpeoOpa3oBaHUE 3HAYEHUS B
CyOBEKTUBHOE U MParMaTuyeckoe Cist, MpoTH-
BornocTasjsitoeecs cil, a ¢ XII-XIII BB. me-
PEXOOUT K NEHKTHYECKOMY MPOCTPAHCTBEH-
HOMY aBTOpedepeHTHOMY 3HaueHHto. Hccie-
nosanue, nposeaeHHoe K. Mapxkenno-Huses,
MOKa3aJI0, YTO B CTapO(paHLy3CKHH MEepHOT
Cepuu Cist BO BCEX yMOTPEONEHHUAX MPUCYIIE
3HaueHne «OMM30CTH», OnHAKoO U cepus cil
TaK)K€ MOXET HeCTU Takoe 3HaudeHue. Cieno-
BATEJIbHO, HAaHHbIE MECTOUMEHHS TNPOTHUBO-
MOCTAaBJIAIOTCS HE [0 OTAAJIEHHOCTH, & «BKIIO-
YEeHHEM» WM «UCKIIOYEHHEM» W3 «chepbl
rosopsitero» Bo Bpemsi Oecensl. K. Mapken-
no-Husesl mopuepkuBaeT, 4TO B CEMAaHTUKE
yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHUH MPOUCXOIAT H3-
MEHEHHUs, U B ONPENeJICHHbIH Nepuo] UX 3Ha-
YEeHHE COOTBETCTBYET BKIIFOYEHUIO / HCKIIIO-
YEHUI0 M3 «C(epbl TOBOPSIIEro», a TO3THEe
OHM HAa4YMHAIOT O0O03HAYaTh MPOCTPAHCTBEH-
HOCTh. OIHAKO OTMETHM, YTO MPHUYUHBI 3THX
W3MEHEeHUN He HasbiBaroTcsa. Kpome Toro, ca-
MO TIOHSITHE «C(epbl TOBOPSILIEro» MpPeaAcTaB-
JSIETCS HaM HE YeM HHBIM, KaK HOBBIM TepMH-
HOM JJisi 00O3HA4YeHHUsl WIeH, BbICKa3aHHBIX
panee I'. Ilpaficom 0 CyOBEKTUBHOCTH MO3U-
uuu asropa u XK. MyaHbe 0 CBSI3U C JIULOM U
yHUBEpcyMe ropopsiero. Taikke mnoguepk-
HEM, YTO M B JAHHOW KOHLIENIINH HE aHAIH3H-
PYIOTCSI TpaMMaTHYecKkue (PyHKIUM yKa3a-
TEJBHBIX MECTOUMEHHH, & BO3MOXKHO, HIMEHHO
OHH U OOYCJIOBHJIN T€ CEMaHTHYECKUE HU3MeE-
HeHus, O kortopbix mnumer K. Mapkemo-
Husps.

Kax nmoxa3bIBaeT U3JI03KEHHbBIN BbIIIe 0030p
paboT, Kaxknmas W3 KOHLEMIUNA HMeeT CBOU
MOJXOA K MHTEPIPETALNU 3HAYCHUH W YIOT-
peOneHnii yKkazaTenbHbIX MECTOMMEHUH Cist U
cil, KOTOpbIi B HEKOTOPBIX CIy4asiX OTPaHH-
YHBAET BO3MOJKHOCTb NMPUMEHEHHUS] TEOPUH K
1r000My SI3BIKOBOMY MaTepuasy, a B APYIHX
CJIy4asix OKa3bIBAETCS YHHUBEPCAIbHBIM U MO-
JKeT ObITh UCTIONIb30BAH UIA aHAIN3a BCEX TH-
OB TEKCTOB. B TO ke BpeMsi OCHOBHOE BHH-
MaHHE HCCJIEeOBAHUN MOCBALIEHO COJepKa-
TEeJIbHOMY aHalu3y MecTouMeHuil. OHako, no
HAIlEMy MHEHHUIO, HeNb3sl OTPAHUYHBATHCS



pPacCMOTpPEHHEM CEMaHTHYECKOTO 3HAaueHUs,
abcTparupysch OT TpPaMMaTHYECKOro. ITO
MPUBOJUT K TOMY, YTO HM OJHO U3 HCCIENO-
BaHWH HE J[aeT OKOHYATeJIbHOrOo OTBEeTa B
nonHATON mpoOneme. Ha Ham B3rism, npu
U3yUYEHHH yKa3aTeJIbHBbIX MECTOUMEHHH Cist U
cil HeoOXOAUMO MPOBOIUTE HE TOJBKO JIEKCH-

KO-CEMaHTUYECKHI, HO W TIPaMMaTUYECKHU
aHaJIM3, JeNaTh 3aKI04YeHne 00 UX B3anMO-
00yCJIOBIEHHOCTH U, TakuM oOpasom, oboc-
HOBBIBaTb UX 3HAYEHUsI U KOHKpPETHBIE YIOT-
peOnenust B Tekcrax. TOJBKO MOTHOMEPHBIN
MOJIXO/ K U3YUEHHIO BOIMPOCA MOXKET odecrie-
YUTb €ro peLIeHHeE.

INPUMEYAHUA

* TepmuH «univers» 3auMcTBoBaH u3 Teopuu [. ['mitoma. B oTeuecTBEHHOM HayKe OCHOBATEIICM TICHXOCH-
cremaruk sisiiercst JI. M. Ckpenuna, mipeitouBIIast Ipy MCPEBOAC Ha PYCCKHE SI3bIK MCIIONB30BATh TCPMUH
«yuusepcym» (Crpenuna JI. M. Hlkoma I'utioma: icuxocucremaruka. M., 2009).

** Takas MBICITb TICpEKITMKACTCS ¢ uaeck . ['uiiomMa 0 MuUpe «BHE-MEH» (BHEIIHUMM YHUBEPCYM) M MHUPE
«BO-MHE» (BHYTpeHHUH yHUBEPCYM) (/ uiionm 1. IpuHummst TeopeTudeckoi Tuarsuctuku. M., 1992).
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